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Waseda Nostalgic Walk from リーガロイヤルホテル東京
from  RIHGA Royal Hotel Tokyo



記念して建てられた。ゴシック風の

建築が美しく、早稲田大学を象徴

する建物で、国の重要文化財に指

定されている。時計台の鐘は、日

に6回ウェストミンスター寺院と同じ

美しい音のハーモニーを奏で、早

稲田の街に時を告げている。

　早稲田大学創立者である大隈重
信の没後、大隈を偲びその業績を

大隈記念講堂　
Okuma Auditorium

After Waseda University founder 
Shigenobu Okuma passed away, 
Okuma Auditorium was built in 
remembrance of  him and his 
accomplishments. This building, 
constructed in a beautiful gothic 
architectural style, is a symbol of 
Waseda University, and has also 
been designated as a national 
Important Cultural Property. The 
clock tower bells toll six times a 
day, announcing the time across 
the neighborhood of Waseda with 
the same beautiful harmony as 
Westminster Abbey.

　アジアで唯一の演劇専門総合

博物館として、多くの演劇関係者、

愛好家、研究者に愛され、支えら

れている。エリザベス朝時代のイ

ギリスの劇場「フォーチュン座」を

模して設計された演劇博物館本館

の正面舞台（フロントステージ）で

は、演劇やリーディングなどのイ

ベントを行うこともある。

早稲田大学坪内博士記念
演劇博物館
The Tsubouchi Memorial Theatre
Museum, Waseda University

As the  on l y  museum in  As ia 
devoted to the world theatre, this 
faci l i ty is loved and supported 
by  many theat re  per fo rmers , 
aficionados, and researchers. The 
main building of the museum was 
designed based on the Fortune 
Playhouse in Elizabethan England. 
On its front stage the events such 
as performances and readings are 
occasionally held.

　早稲田大学文学部教授を務め

た美術史家の會津八一を記念して、

1998年に早稲田大学2号館内に開

館。東洋美術・近代美術・考古学

を主要な対象領域として2万点超の

作品・資料を収蔵している。

會津八一記念博物館　
Aizu Museum

This museum was opened inside 
Waseda Campus Building No. 
2 in 1998 as a memorial to art 
historian Yaichi Aizu, who taught 
as a professor at the Waseda 
University School of Humanities 
and Social Sciences. Its collection 
houses over 20,000 pieces of art 
and documentation mainly in the 
areas of Eastern art, modern art, 
and archeology.

早稲田キャンパス 21号館（ホテルから徒歩1分）
Waseda Campus Building No. 21  (1 minute walk from the hotel)

早稲田キャンパス 5号館
（ホテルから徒歩5分）
Waseda Campus Building No. 5
(5 minutes’ walk from the hotel)

 学びの杜で知性を磨く
 Sharpen your intellect in a forest of learning

早稲田大学の学内には一般に開放された施設も多く、
知的散策にぴったり。緑豊かな構内散策をご案内。
Many buildings on the Waseda University campus are 
open to the general public, making it the perfect place 
for an intellectual stroll. Read on for more information 
on enjoyable walks through the lush green grounds.

tel:03-5286-1829
https://www.waseda.jp/enpaku/

早稲田キャンパス 2号館
（ホテルから徒歩5分）
Waseda Campus Building No. 2
 (5 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-5286-3835
https://www.waseda.jp/culture/aizu-museum/
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　村上春樹が寄託・寄贈した執筆

関係資料、海外で翻訳された書籍、

収集した数万枚のレコード等を保

管・公開。研究者のための資料

室、閲覧席、セミナースペースの他、

多くの方々が村上ワールドを体感

できるカフェやオーディオスペース

を併設する。2021年10月オープン。

国際文学館
（村上春樹ライブラリー）　
The Waseda International
House of Literature
(The Haruki Murakami Library)

Here visitors will find a collection 
of items on display entrusted and 
donated by Haruki Murakami, 
including notes on writing, books 
translated overseas, and tens of 
thousands of records from his 
collection. There is also a reference 
room, a reading room, and a 
seminar space in addition to a café 
and audio space where visitors can 
experience the world of Murakami. 
The library is scheduled to open in 
October 2021.

　2007年に早稲田大学が創立125

周年を迎えるにあたり、その周知

活動の一環として、2002年にオー

プンしたオフィシャルグッズショップ

＆カフェ。

Uni.Shop & Café 125　

The official goods shop and café 
opened in 2002 in anticipation of 
celebrating Waseda University’s 
125th anniversary in 2007.

早稲田キャンパス4号館を隈研吾がリノベーション（ホテルから徒歩5分）
Waseda Campus Building No. 4 renovation by Kengo Kuma (5 minutes’ walk from the hotel)
https://www.waseda.jp/culture/about/facilities/wihl/

　早稲田大学がこれまでに積み重

ねてきたスポーツ活動を一望でき

るミュージアム。実際に競技で使用

したユニフォーム等を展示する他、

各競技の資料や写真、映像コンテ

ンツを豊富に配置している。

早稲田スポーツミュージアム　
Waseda Sports Museum

Th is  museum o f fe rs  a  com-
prehensive view of sports activities 
conducted over the years at 
Waseda University. In addition to 
displays of uniforms actually used 
in competitions, there are wide 
variety of documents, photos, 
and videos from various sporting 
events.

早稲田アリーナ・戸山キャンパス37号館
（ホテルから徒歩12分）
Waseda Arena (Toyama Campus Building No. 37)
(12 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-5286-9079
https://www.waseda.jp/culture/about/facilities/spomu/

　早稲田大学の建学から現在、未

来にかけて歴史資料や情報を多様

な切り口で紹介。創設者・大隈重

信の肉声を聞くこともできる。ミュー

ジアムショップやカフェも併設。

早稲田大学歴史館　
Waseda University History for Tomorrow Museum

This museum introduces Waseda 
University history, covering its 
founding, the present, and the 
future using a variety of historical 
documents and other sources 
of information. Here, visitors can 
hear the true voice of founder 
Shigenobu Okuma. There is also a 
museum shop and café.

早稲田キャンパス1号館（ホテルから徒歩2分）
Waseda Campus Building No. 1 
(2 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-6380-2891
https://www.waseda.jp/culture/about/facilities/rekishikan/

新宿区戸塚町1-104（ホテルから徒歩1分）
1-104 Totsukamachi, Shinjuku-ku 
(1 minute walk from the hotel)
tel:03-5291-7491（shop）   https://unishop-cafe125.com/

　 創 立 者である米 国 の 宣 教 師・

H.B.ベニンホフが大隈重信から依

頼を受け、明治41（1908）年に学生

寮「友愛学舎」を創設。園の活動に

賛同した、J.E.スコット夫人の多額

の寄付により総合学生センターとし

て大正11(1922)年に建てられた。

早稲田奉仕園スコットホール
Waseda Hoshien Scott Hall

Upon request from Shigenobu 
Okuma, American missionary 
and founder of Hoshien H.B. 
Benninghoff founded the Yu-Ai 
Dormitory in 1908. Mrs. J.E. Scott, 
who sympathized with the purpose 
of Hoshien donated a large sum 
of money to build the hall as a 
comprehensive student center in 
1922.

新宿区西早稲田2-3-1（ホテルから徒歩13分）
2-3-1 Nishiwaseda, Shinjuku-ku (13 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-3205-5411（早稲田奉仕園／Waseda Hoshien）   https://www.hoshien.or.jp/ スコットホール（講堂）

Scott Hall (auditorium)

創立のきっかけは大隈重信の依頼から
Founded on the request of Shigenobu Okuma
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文豪の足跡をたどる
Walking in the footsteps of Soseki

東京メトロ早稲田駅方面には夏目漱石ゆかりのスポットが点在。
漱石の足跡をたどり、名作に思いを馳せる散策を。
Many spots from the life of Natsume Soseki dot the area 
near the Tokyo Metro Waseda Station.
Follow in Soseki’s footsteps and take a stroll that calls his 
masterpieces to mind.

てくてく 2

　夏目漱石が亡くなるまでの9年間

を過ごした「漱石山房」と呼ばれる

住まいの跡地に建てられた、漱石

にとって初の本格的記念館。館内

では、書斎など漱石山房の一部を

再現。貴重な資料とともに漱石や

その文学の世界に浸ることができる。

新宿区立漱石山房記念館　
Natsume Soseki Memorial  
Museum

This museum opened as the 
first true tribute to Soseki on the 
spot of Soseki-Sanbo, the house 
where Soseki lived out the final 
nine years of his l i fe. Soseki-
Sanbo is partially recreated here, 
including his study. Come view 
the rare items on display and 
immerse yourself in the literary 
world of Soseki and his life.

　 明 暦3（1657）年 の 振 袖 火 事で

焼失した深川霊厳寺の法燈を継ぎ、

誓閑和尚が「方松庵」をこの地に建

てたのが寺のはじまり。夏目漱石

は、寺の奥から聞こえる鉦の音に

ついて随筆「硝子戸の中」で触れて

いる。

誓閑寺　
Seikanji Temple

The origins of this temple date 
back to the loss of Fukagawa 
Reiganji Temple, which was burned 
in the Great Fire of Meireki in 1657. 
To carry on the light of Buddhism 
from that temple, priest Seikan 
bui l t  the Hoshoan Hermitage 
on this spot. Natsume Soseki, 
who could hear the gong from 
deep inside the temple grounds, 
touched on this in his essay Inside 
My Glass Doors .

　康平5（1062）年、源義家が奥州

の乱平定の折、兜と太刀をこの地

に収めたことから始まる。江戸時

代には、江戸城北総鎮護として将

軍家の祈願所となった。一陽来復

御守の他、虫封祈願が有名で、夏

目漱石のかんしゃく封じ祈願のため、

妻・鏡子も参拝していた。

穴八幡宮　
Ana Hachimangu Shrine

The origins of Ana-Hachimanguu 
date back in 1062. Warlord named 
Minamoto Yoshiie was tasked to quash 
the revolt of Ousyu(Tohoku region) in 
1062. After successfully subduing this, 
he stopped by here and built a shrine. 
He offered his helmet and sword to 
this shrine to worship Hachiman no 
Ookami. Later, in the Edo period, It 
was patronized by the successive 
shogun as guardian deity in north of 
the Edo castle. Mushi-fuuji(A prayer to 
reduce a child's tantrum) is one of the 
famous amulets of this Shinto shrine. 
Kyoko Natsume(Souseki Natsume’s 
wife) also visited the Ana-hachimanguu 
to prayer to reduce a tantrum.

新宿区早稲田南町7
（ホテルから徒歩14分）
7 Waseda Minamicho, Shinjuku-ku
(14 minutes’ walk from the hotel)

tel:03-3205-0209
https://soseki-museum.jp/

新宿区喜久井町 61
（ホテルから徒歩11分）
61 Kikuicho, Shinjuku-ku
(11 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-3203-2302

新宿区喜久井町 1（ホテルから徒歩9分）
1 Kikuicho, Shinjuku-ku 
(9 minutes’ walk from the hotel)

書斎内の家具・調度品・文具は、資料を所蔵する県立神奈川近代文学館の協力により再現。書棚の洋書
は東北大学附属図書館の協力により、同館が所蔵する「漱石文庫」の蔵書の背表紙を撮影し、製作された
The furniture, furnishings, and stationery in the study have been reproduced with the cooperation of 
the Kanagawa Museum of Modern Literature and their collection of documentation. The Western books 
on the bookshelves were created with the cooperation of the Tohoku University Library, who helped 
photograph the spines of the books in their Soseki Collection.

写真上：1階導入展示
Top photo: First floor introduction display 
写真下：隣接する漱石公園には『吾輩は猫である』の
モデルになった猫の墓も
Bottom photo: The grave of a cat modeled after I Am 
a Cat  can also be found in the neighboring Soseki 
Park.

天和2（1682）年に鋳造された区内最古の
梵鐘は、新宿区の有形文化財に指定
The bonsho temple bell cast in 1682 is 
the oldest in Shinjuku, and designated by 
the city as a Tangible Cultural Property.

夏目漱石誕生の地の石碑
Stone monument marking the 
birthplace of Natsume Soseki

夏目坂の標識
Natsume Hill sign

　夏目漱石は現在の喜久井町1番地で生誕。生家は残っていない

ものの、誕生の地として黒御影の石碑が建立されている。石碑の

場所から南東へ上る坂は、漱石の父・直克により夏目坂と命名され、

今もその名で親しまれている。

夏目漱石誕生の地　
Birthplace of Natsume Soseki

Natsume Soseki was born in the current day location of Block 1 
in Kikuicho. Although the house where he was born is no longer 
standing, a black granite monument was erected to mark the 
spot. The hill rising southeast from the monument was named 
Natsume Hill by Soseki’s father Naokatsu, and is still widely 
known by that name today.

漱石を偲ぶ碑
Soseki memorial

◀ more
      information

新宿区西早稲田 2-1-11
（ホテルから徒歩9分）
2-1-11 Nishiwaseda, Shinjuku-ku
(9 minutes’ walk from the hotel)

tel:03-3203-7212

本殿
Inner Shrine

◀ more
      information

写真提供：新宿区立漱石山房記念館
Photos courtesy of Natsume Soseki Memorial Museum
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歴史に触れ、自然をめでる
Experience history and appreciate nature

江戸時代の早稲田周辺は武家屋敷が多く、その文化の継承が今
も続けられている。
There were many samurai residences in the Waseda area 
during the Edo period, the culture of which has been passed 
down to this day.

てくてく 3

　東京で唯一の大名家の美術館で、

肥後熊本54万石を治めた細川家伝

来の美術工芸品や歴史資料、設立

者である16代細川護立の蒐集品を

保存・研究・公開している。

永青文庫　
Eisei Bunko Museum

This is the only art museum in 
Tokyo with a collection of feudal 
lord pieces. It was established by 
Moritatsu Hosokawa, the 16th 
head of the Hosokawa clan to 
preserve, study, and display the 
collection of art and historical 
documents passed down by 
the Hosokawa clan, who ruled 
540,000 koku of land in Higo 
province, which is in current day 
Kumamoto.

　 甘泉園公園に隣 接する天 慶 4

（941）年創建の神社。江戸中期頃、

境内の大椋の下に霊水が湧いて評

判となったことから、その名が付け

られた。

水稲荷神社　
Mizu Inari-jinja Shrine

This shrine located adjacent to 
Kansen-en Park was established 
in 941. Its name comes from when 
miracle-working waters were found 
under the great muku tree growing 
on the shrine grounds in the mid-
Edo period, making it a popular 
destination.

　江戸時代末期に細川家下屋敷

があった地にある池泉回遊式庭園。

大池を中心に、周囲の園路を歩き

ながら緑豊かな景観が楽しめる。

　新宿区で唯一の回遊式庭園。古

くは徳川御三家の一つ尾張徳川

家の拝領地で、昭和13（1938）年

に早稲田大学が附属施設として譲

り受け、その後区立公園に。園内

では、秋は紅葉、冬は雪吊りなど、

四季折々の表情が楽しめる。

肥後細川庭園　
Higo-Hosokawa Garden

甘泉園公園　
Kansen-en Park

This walking garden surrounding a 
pond is located at the former site 
of the late Edo period Hosokawa 
clan villa. Enjoy a stroll around 
the garden centered on a large 
pond while taking in the lush green 
scenery.

This is the only circuit style garden in 
Shinjuku. It stands on land received 
by the Owari Tokugawa family, one of 
the three privileged branches of the 
Tokugawas, and was handed over 
to Waseda University as an auxiliary 
facility in 1938, then later became a 
Shinjuku city park. Visitors can enjoy 
different seasonal views such as the 
changing foliage in autumn and trees 
bundled with ropes to protect them 
from the snow in winter.

文京区目白台 1-1-22（ホテルから徒歩5分）
1-1-22 Mejirodai, Bunkyo-ku (5 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-3941-2010   https://www.higo-hosokawa.jp/

新宿区西早稲田 3-5（ホテルから徒歩9分）
3-5 Nishiwaseda, Shinjuku-ku 
(9 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-5273-3914
https://www.city.shinjuku.lg.jp/seikatsu/
file15_03_00011.html

新宿区西早稲田 3-5-43（ホテルから徒歩9分）
3-5-43 Nishiwaseda, Shinjuku-ku 
(9 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-3200-4621   https://mizuinari.net

季節ごとにテーマを設けて展覧会を開催している
Seasonal themed exhibitions are held at the museum.

建物は昭和5（1930）年に建設された旧
細川侯爵家の家政所（事務所）
The museum is located in the former 
Hosokawa clan marquis office which 
was constructed in 1930.

文京区目白台 1-1-1
（ホテルから徒歩7分）
1-1-1 Mejirodai, Bunkyo-ku
(7 minutes’ walk from the hotel)

tel:03-3941-0850
https://www.eiseibunko.com/

◀ more
      information
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小さな博物館めぐり
A tour of quaint museums

早稲田大学を中心に多彩な人々が集まり、多様な文化、産業が息
づく街には、小規模ながら貴重な文化財を公開する博物館がそろう。
A wide variety of people gather around Waseda University, 
and in this neighborhood of diverse cultures and industries, 
visitors will find quaint museums that feature rare cultural 
properties on display.

てくてく 4 　明治15（1882）年に創業した江戸

小紋・江戸更紗の染め工房「富田

染工芸」による、染色の技法や作品、

型紙などを紹介する博物館。工房

では染め付け体験ができる他、オ

リジナルの和小物が購入できる。

東京染ものがたり博物館　
Tokyo Some Monogatari Museum

This museum features examples of 
dyeing techniques, dyed crafts, and 
paper patterns by Tomita Dyeing & 
Crafts Co., Ltd., a dye workshop 
established in 1882 that works in 
Edo komon textiles and Edo calico. 
Visitors can try their hand at dyeing 
in the workshop and purchase 
original, traditional Japanese trinkets.

　テレビ番組「開運！なんでも鑑定

団」にビートルズ鑑定士として出演

している本多康宏さんが主宰。店

内はビートルズのオリジナル・レア・

レコードや直筆サインなどに囲まれ、

世界中からビートルズ・マニアが集う。

ビートルズ研究所　
Beatles Institute

The Beatles Institute is a shop run 
by Yasuhiro Honda, the expert 
appraiser of Beatles memorabilia 
for the Japanese TV program 
Kaiun! Nandemo Kanteidan . The 
shop is packed with original rare 
Beatles records and autographs 
from band members, making it a 
great place for Beatles fans from 
around the world to visit.

工房
A workshop

写真下：直筆サイン入り大型カラー・ブロマイド写真「1964年 ロンドン」
Bottom photo: “London, 1964” a large format color bromide photo signed 
by band members

木組みの展示は、奈良の薬師寺三重塔（西塔）
の大型模型など常時40点以上
There are over 40 pieces of wooden 
f ramework  on  permanent  d isp lay, 
including a large model of the three-
storied West Pagoda of Yakushiji Temple 
in Nara.

ディスプレイされた作品
Creations on display

新宿区西早稲田 3-6-14（ホテルから徒歩8分）
3-6-14 Nishiwaseda, Shinjuku-ku 
(8 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-3987-0701   
https://tomita-senkougi.com/pages/kengaku

新宿区下落合 1-3-16 ジョリーメゾン407
（ホテルから徒歩25分）
407, 1-3-16 Shimo Ochiai, Shinjuku-ku
(25 minutes’ walk from the hotel)
tel:03-3366-5661   

　日本の伝統木造建築の技術を伝

える参画型の博物館。釘を使わず

パズルのようにして木と木を強固に

組み合わせる木組みを中心に左官、

漆などの伝統技術や素材、道具な

どを紹介する。

木組み博物館　
Kigumi Museum

This hands-on type museum is 
dedicated to educating visitors 
about traditional Japanese wooden 
building techniques. Here, visitors 
will mainly learn about wooden 
frameworking, a technique that 
fits pieces of wood together like a 
puzzle, making strong structures 
wi thout  us ing na i ls .  A lso on 
display are traditional techniques, 
materials, and tools including 
plastering and lacquer work.

新宿区西早稲田 2-3-26 ホールエイト3階
（ホテルから徒歩12分）
3rd floor, 2-3-26 Nishiwaseda, Shinjuku-ku
(12 minutes’ walk from the hotel)

tel:03-3209-0430
https://www.kigumi.tokyo

◀ more
      information
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まちめぐりで見つけた
美味しいもの
Tasty treats found around town
定食店やカフェが集まる早稲田周辺。
学生から愛される名店や話題のグルメで、散策の腹ごしらえ。
The Waseda area is packed with cafes and restaurants that serve set meals.
Enjoy a meal on your stroll at a famous eatery loved by university students 
or a popular restaurant.

てくてく 5

　創業は昭和38（1963）年。都電

荒川線早稲田駅近くに佇む昔なが

らの食堂。人気メニューは、メン

チカツ、チキンカツ、カレーライス、

サラダ、スパゲティがワンプレート

になったボリューム満点の「ミキラ

ンチ」。

キッチンミキ　
Kitchen Miki

This old-fashioned eatery was 
established in 1963 near Waseda 
Station on the Toden Arakawa 
Line. One of their most popular 
menu items is the Miki Lunch, a 
single plate packed with a ground 
meat cutlet, chicken cutlet, curry 
rice, salad, and spaghetti.

　早稲田大学南門通りに店を構え

る創業70年以上の喫茶店。2020年

1月に行ったクラウドファンディング

では、多くの早大生や卒業生から

支援が集まり、店舗をリニューアル。

オリジナルブレンドの自家焙煎コー

ヒーが人気。

ぷらんたん　
Purantan

This café on Sodai-nanmon-dori 
Street is over 70 years old. The 
café was renovated thanks to an 
amazing response from Waseda 
University students and graduates 
to their crowdfunding campaign in 
January 2020. Their original blend 
of home roasted coffee is popular.

　昭和33（1958）年のオープン

当初から、学生や地元の人々で

にぎわう人気店。昭和テイスト

漂う店内で、ラーメンやオムラ

イス、チャーハンなどがリーズ

ナブルな価格で味わえる。昔な

がらの味わいのオムライスの中

身は、豚肉を使ったポークライス。

メルシー　
Merci

　本場ナポリの食材にこだわった

窯焼きピッツァを楽しめるカジュア

ルイタリアンダイニング。石窯で薪

を使い400度以上の高温で一気に

焼き上げたピッツァ生地はさっくり、

モチモチ。一部の席では愛犬と一

緒に食事ができます。

高田牧舎　
Pizzeria TAKATA BOKUSYA

This lively, popular spot among 
university students and locals 
first opened in 1958. The interior 
is replete with a retro Showa 
atmosphere, where diners can 
enjoy ramen, omelet rice, fried rice, 
etc., at reasonable prices. Their 
nostalgically flavored omelet is 
filled with pork rice.

Enjoy authentic, oven-baked pizza 
made with genuine Neapolitan 
ingredients at this casual Italian 
eatery. Firewood is used to heat the 
brick oven to a temperature of over 
400 degrees to quickly cook pizza 
with a fluffy, chewy crust. Some 
seating is available for enjoying a 
meal with your dog.

tel:03-3203-2262
https://twitter.com/kitchen_miki

tel:03-3202-8333
https://www.instagram.com/purantan_
waseda/

新宿区西早稲田 1-20-10
（ホテルから徒歩4分）
1-20-10 Nishiwaseda, Shinjuku-ku
(4 minutes’ walk from the hotel)

新宿区戸塚町 1-101-13
（ホテルから徒歩6分）
1-101-13 Totsukamachi, 
Shinjuku-ku
(6 minutes’ walk from the hotel)

tel:03-3202-4980

新宿区馬場下町 63
（ホテルから徒歩7分）
63 Babashitacho, Shinjuku-ku
(7 minutes’ walk from the hotel)

tel:03-3202-2376
https://www.takatabokusya.com/

新宿区戸塚町1-101
（ホテルから徒歩6分）
1-101 Totsukamachi, Shinjuku-ku 
(6 minutes’ walk from the hotel)

「ミキランチ」
Miki Lunch

「マイルドブレンド」
Mild Blend

「オムライス」
Omelet rice

「海老とトマトのジェノベーゼ」
Pizza shrimp genovese
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tel:03-6823-5484
https://www.kanro.tokyo/

新宿区西早稲田 3-14-11
（ホテルから徒歩12分）
3-14-11 Nishiwaseda, Shinjuku-ku
(12 minutes’ walk from the hotel)

　本場の中国茶と薬膳スイーツが

楽しめるカフェ。甘味は、広東生ま

れのミルクプリン「双皮 （シュアン

ピーナイ）」や桃の樹液を使用した

ゼリー「桃膠（タオジャオ）」などが

人気。お茶やスイーツメニューは

季節ごとに入れ替わる。

Enjoy authent ic  Ch inese tea 
and medicinal  sweets at th is 
café. Popular sweets include the 
Shuang Pi Nai double skin milk 
pudding from Guangdong, and 
the Tao Jiao peach gum made 
from the sap of peach trees. The 
seasonal tea and sweets menus 
change regularly.

甘露　
Kanro

　店内であんこから手作りした、出

来たての和菓子を提供。人気商品

は、⼗勝⼩⾖100％の粒あんにバ

ターを練り込んだ洋風最中。最中の

中身は、求肥やラムレーズンバター

をはじめ、季節限定のフレーバーも。

カフェスペースでは店内飲食も可能。

和菓子 nanarica～七里香～　
Japanese Traditional Sweets nanarica

Th i s  shop  o f f e r s  t r ad i t i ona l 
Japanese sweets made from fresh 
bean jam crafted on site. One 
popular item is the Western-style 
monaka, a pastry filled with butter 
and coarse bean jam made from 
100% Tokachi adzuki beans. In 
addition to limited edition seasonal 
flavors, monaka varieties include 
gyuhi soft mochi, and rum raisin 
butter among others. Visitors can 
enjoy sweets and beverages at the 
café space as well.

　野菜や肉、生鮮食品や調味料な

ど多彩な商品が並ぶ食料品店。無

添加・産地直送にこだわり、店主

が実際に食べて美味しいと思った

ものだけを並べている。人気商品

は、小田原屋漬物店の「食べる調

味料」シリーズ。

こだわり商店　
Kodawari Shoten

T h i s  f o o d  s t o re  f e a t u re s  a 
wide variety of items including 
vegetables, meat, fresh foods, and 
seasonings. They are dedicated 
to providing only items that they 
sample and approve of, such as 
additive-free products and farm 
fresh foods. One popular series of 
products is the Odawaraya pickle 
shop edible seasonings.

tel:03-3203-5801
https://www.facebook.com/codawari.
shouten/

tel:03-6233-8477
https://nanarica.shopinfo.jp/

新宿区早稲田鶴巻町 111
（ホテルから徒歩4分）
111 Waseda Tsurumakicho, Shinjuku-ku
(4 minutes’ walk from the hotel)

新宿区西早稲田 1-9-13
（ホテルから徒歩4分）
1-9-13 Nishiwaseda, Shinjuku-ku
(4 minutes’ walk from the hotel)

「内藤とうがらしのラスク」
Naito Togarashi Rusk

中国茶は常時約25種類を取りそろえる
There are nearly 25 varieties of Chinese tea 
available at all times.

「食べる調味料」は全部で9種類
Total of nine kinds of edible seasonings

「シュー最中」
Choux Monaka

　リーガロイヤルホテル東京のギ

フトショップ。江戸時代に早稲田界

隈で栽培されていた伝統野菜の内

藤とうがらしを使用した「内藤とうが

らしのラスク」や“早稲田”の焼き印

が入った「早稲田の杜のロールケー

キ」はお土産にぴったり。

メリッサ　
Melissa

This is the gift shop at the RIHGA 
Royal Hotel Tokyo. Here visitors 
wil l f ind the perfect souvenirs 
of their trip, such as the Naito 
Togarashi Rusk made with Naito 
togarashi peppers, a traditional 
vegetable grown in the Waseda 
area during the Edo period, and 
the Waseda no Mori Roll Cake 
branded with the word “Waseda.”

tel:03-5285-1121
https://www.rihga.co.jp/tokyo/
shopping/melissa/

リーガロイヤルホテル東京 1階
RIHGA Royal Hotel Tokyo 1st floor

「早稲田の杜のロールケーキ」
Waseda no Mori Roll Cake
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情報は2021年9月時点のものです。
掲載施設をご利用の場合は、各施設ホームページ等で最新情報をご確認ください。
The information contained herein is current as of September 2021.
Make sure to check the website of each facility for the latest information before visiting.

リーガロイヤルホテル東京　
RIHGA Royal Hotel Tokyo tel:03-5285-1121    https://www.rihga.co.jp/tokyo

〒169-8613東京都新宿区戸塚町 1-104-19
1-104-19 Totsuka-machi, Shinjuku-ku, Tokyo 169-8613, Japan


